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. KOMITAPATUBHMI AHAJII3
JITEPATYPHOI'O U MAIIMHHOI'O ITIEPEKJIAIB (HA MATEPIAJII ®PAI'MEHTIB
POMAHY C. IUIAT “THE BELL JAR”).

VY crarri 3anporoHOBaHO MOPIBHSUIBHHK aHaji3 mepekiany (parMeHTIB XYIAOKHBOrO TEKCTY, 3/iHCHEHOro
CHCTeMaMy aBTOMATH30BaHOIO OHIaiiH-iepekiiaxy MateCat i Pragma 6 On-Line. BHCBIT/IEHO 3MiCT MOHATH aICKBATHOIO Ta
€KBIBAJICHTHOTO MEPEKIIaay, 10 CTAIO BiIIPABHOIO TOYKOIO OLIHKH SKOCTI MAIIMHHOTO mepeknany. OOrpyHTOBaHO BUOIp

MAIMHHOTO TIePEeKIaly Ha OCHOBI JIHTBICTHYHMX NPaBWI Ta CTATHCTHYHI cucTeMH. CXapakTeph30BaHO IepeKiaalbKi
TpanchopMalrlii, 10 SKUX yIaeThCs aBTOpKa JiiteparypHoro nepekiany Onbra JIrobapcebka, 10 CIyryBaJlid €TaloOHOM SIKOCTI,
SIKUH TTIOBHOIO MIpOIO BIJITIOBIIa€ KPUTEPIsM EKBIBAJICHTHOT0/aIeKBaTHOT'O NEPEKIIAy: TOYHO BiJITBOPIOE 3MICT Ta BiJlOMBa€e
KOMYHIKaTHBHI YCTaHOBKH aBTOPKH TBOpY. OKpecieHo HU3KY BIAINX HepeKIaallbKuX pillleHb, SKUMH BiZ3HAYEHO OKpeMi
(bparMeHTH MalIMHHOTO NiepeKiany. JleranbHoMy po3IiisyLy IiIIaHO MOMHIIKK Ta TepeKIaalbKi Orpixy, Mo MPUITYCKAI0Th
MporpaMy aBTOMAaTHU30BAHOIO OHJIAMH-TICPEKIany. BHsBIICHI MOMWIKH OyJIO 3rpYIOBAaHO BIAMIOBIAHO 1O JTIHTBICTHYHHX
PIBHIB, IO CIIPUSJIO YTBOPEHHIO JIEKCHYHUX, MOP(OIOTIYHMX Ta CHHTAKCUYHUX THIIB MOMUIOK. JI0 JIGKCUYHUX TTOMHUJIOK
HAJIOKUTh BXXUBAHHS CIIIB y HEBJIACTUBOMY JUISl HUX 3HA4€HHI, sIKE HE BIJMIOBilae iXHIM KOHTEKCTYyaJIbHUM YMOBaM;
HAsIBHICTh HETEpeKNIaIeHHX CIIB Ta CIOBOCHONYYEHb; JOCIIBHUM TEpeKiIaj, Y)KUBAHHS POCISIHI3MIB; HECIPOMOXKHICTH
KOPEKTHOI iHTeprpeTaii ()pa3eooriaHuX 3BOPOTIB; HEMPABUIIBHHUHN MEpeKIIa]] Yepe3 TIOMIIKH Y BUXIJHOMY TeKcTi Tomo. [lo
MOP(OJIOTiYHHX TIOMIJIOK BiIIMIIIN HEKOPEKTHE BU3HAUSHHST YaCTHHOMOBHOI HAJIGKHOCTI JIEKCEM Y BUTIAJIKaX TPaMaTHIHOl
OMOHIMI{, TIOPYIIEHHSI TpaMaTUYHUX KaTeropid, 30Kpema KaTeropii yacy MAi€cIiB, MOMWIKH NPH TBOPEHHI BiJMiHKOBHX
3aKiHYCHb IMCHHUKIB 1 TPHUKMETHHKIB. J[0 CHHTAKCHYHMX IOMIJIOK BITHECCHO TOPYIICHHS CMHCIOBHX 3B’S3KIB ITiJ Yac
MOOY/I0BU CJIOBOCIIONYYEHb Ta PEUEHb, & CAME Y3TOJDKEHHS MK WIEHAMH PEUeHHsI, HEKOPEKTHE B)KMBAHHS CHONYYHHUKIB Y
MeXaX CHHTaKCUYHHUX KOHCTPYKIIH, TIOPYIIEHHS OPSIIKY CITIB Y PEUeHHSIX.

KnrouoBi coBa: ManmHHMN Tepekian; XyAOXKHIM TEKCT; OIIHKa SKOCTI IepeKiaay; IepeKiaianbKi
Tpancdopmarii, Pragma 6 On-Line; MateCat.

Beryn. IlpoBimHi JIIHTBICTMYHI TEXHOJIOTIl MParHyTh 1O PO3BUTKY JOCKOHAIUX Mporpam
ABTOMATU30BAHOTO MEPEKIIAay, CIIPOMOXKHUX MTOBHOIO MIPOIO 3aMIHHUTH JIFOJICHKY TIPAIlo B LK Taly3l.
LTy4yHu# 1HTENEKT, 10 CIYrye MIATPYHTSIM Ul CUCTEM HEMPOHHOI'O MAIIMHHOIO Mepeknany (naai —
MII), crpuse MakCUMaJIbHOMY IOKpAIIEHHIO HOro SIKOCTI, MOKJIMBOMY Ha I[bOMY €Talll PO3BUTKY.
CyuyacHi JHTBICTUYHI NMPOTpaMHI MPOIYKTH YMOXIIUBIIIOIOTh €()EKTUBHY KOMaHJHY KOJ1a0opauiio B
rajgy3l TEXHIYHOTO W HAyKOBO-TEXHIYHOIO TEpeKIaiiB, a MYJIbTUQYHKIIOHAIBHICTh MPOLEAYPH
3a0e3neuye ii 4iTKy OpraHizaiiio Ta crangapruszaiio [9, c.337]. IIpoTe SKI0 CTOCOBHO MEpeKIamay
TEeXHIYHOI a00 JUIOBOi JITEpaTypH 3acTOCYBaHHS TaKUX IpOrpaM € LUIKOM BHUIIPaBIaHUM, TO
IHTEepIIpeTaLlis XyA0KHbOI JIITEPATypH NOTPEeOYyE OCMUCIICHHS JIFOJJUHOIO.

AHaji3 ocranHix aocaimkenb. Orminka sxocti MII mepebyBae y ¢dokyci IOCTIKEHD
BITUM3HSAHUX 1 3apyODKHMX ydeHMX. Tak, A. BipiokoB HOCIyKyBaB SIKICHI MOKa3HUKU MEpeKiiaay,
3[1ICHEHOTO aBTOMAaTU30BAHUMH CUCTEMAaMU MDK YKpaiHChKOIO Ta HiMelbkoo MoBaMu. Skicte MII 3a
BUOKPEMJICHUMHU KpUTEpISIMU BHUCBITIIEHO y mpamsx A. 3apeupkoi [15], /. Apnonpaa [1] Ta iH.
[lepexnagy HayKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB TpUCBSYeHO HaykoBi posBimku H.II. bamyk [2],
A. JI. Mimienko [9]. YTiM AocniypkeHHs nepeKiagy XyA0KHbBOIO TEKCTY B MeXaX aHIJIO-YKpaiHChbKOT
MOBHOT IapH 3aJIMIIATIOCS 11032 YBaroro HayKOBIIIB, 1110 POOUTH MOTOYHE AOCIIKEHHS aKMYy albHUM.

MeTa 115010 JOCIIKEHHSI TIOJISTae B 3’ACyBaHH1 oTeHuiany nporpam MII min yac iHTeprperanii
(dbparMeHTIB XyIOXXKHBOI JiTepaTypu. Peamizaiiis TOCTaBIeHOT METH CTa€ MOXKJIMBOIO 32 YMOBH
PO3B’s13aHHS TAKUX 3aBAAHb. GUCEINUIUMU 3MICT TIOHATH aJICKBATHOTO Ta €KBIBAJICHTHOTO MEPEKIIa Iy, 1110
CIIYT'YIOTh HIATPYHTSIM OLIHKHU SIKOCTI Niepekiiany; cxapakmepusyeamu cucremu MI1 Pragma 6 On-Line i
MateCat; 30itichumu TIOPIBHSUIbHUN aHaJ3 ()parMeHTIB NepeKsialy, ONMCABIIN MepeBark il HeJIoMIKH,
XapaKTepHi JUI KOXKHOI 3 aHAI30BAHUX CHUCTEM; MpoaHanizyeéamu TepeKIananbki Tpanchopmarii, mo
3abe3mneuyroTh AKicTh MII B po3risiHyTHX (pparMeHTax nepexiay; 6uokpemumy OCHOBHI TUIIH TIOMUJIOK,
110 X IPUITYCKArOThCS 3a3HaueHi nporpamui 3ade3nedenns (am— [13).

Marepiajiom JOCTIDKEHHSI CIYT'YIOTh (PparMeHTH OpHUTIHAJIBLHOTO TEeKCTy pomany CuibBii
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[Inar The Bell Jar 1 ixuiil mepexiaz, 3A1IMCHEHUN YKpaiHCHKOIO Tiepekiianadkoro Onbroro Jlrodapcrkoro
[11] Ta cuctemamu MarmMHHOTO OHIaH-TIepeknany MateCat 1 Pragma 6 On-Line, 0 X IpeCTaBICHO
y BUIbHOMY JocTymni. Bubip mporpam oOyMOBIEHO HAaJeXHICTIO 0 pi3HUX THmiB cucteM MIL
MateCat — 113, 110 HaJIEXUTh IO CUCTEM ABTOMATHU30BAHOTO MEPEKIIaay, SIKI IHTErpYIOTh MEpeKiajl
MarmvHu ¥ moauaud [8]. 3 ogHoro 60ky, MateCat 3a6e3nedye JOCTYI 10 TI00ATBHOI MEePeKIaaabKoi
nam’siTi, Tak 3BaHOi MyMemory, 10 MICTUTh CETMEHTHM MOBH-OPHUTIHANIY Ta MOBH-IIEPEKIIANy B
3araJbHOJIOCTYIHIM a3l JaHMX, YTBOpEHINM mepekitagamu mnpodeciiiHux nepexnagayiB. [lam’saTb
MepeKyIaiB JI03BOJISIE BUSBHTU IICHTHYHI a00 TOMIOHI CETMEHTH, BHMBEICHI HAa €KpaH IIij dac
NepeKyialy HOBUX TEKCTIB y BHUIVISAI MOBHUX 30IriB, SIKI MAapKYIOThCSI IPOTPaMOI0 SK MOYHI
gionogionuxu (Exact Matches), Ta HeNOBHUX 30IriB, BIIOMHUX SIK HemouHi 6i0nogioHuxu (Fuzzy
Matches). 3 Hmoro OOKy, mporpama MICTUTh BOymoBaHy ¢yHkuito MII, 3a0e3neueny ceppicoMm
kommaHii Google — Google Translate, 110 BUKOPUCTOBYE TIEpPEIOBI TEXHOJIOTii HelpoHHOTO MII,
CYTT€BO BJOCKOHAIIOIOUH IIPOIIEC IHTEpIpETAaLlii TEKCTY.

Ounaiin-nepexnanay Pragma 6 On-Line — cepBic aBTOMaTH30BaHOTO MEPEKIAy, SIKHii 0a3yeThCst
Ha rpamarnyHux mnpaBmwiax (Rule-based Machine Translation — RMBT) [14]. Cucremn RMBT
3IIACHIOIOTh MEPEKIIaJl 13 BUKOPUCTAHHSIM BOY/I0OBaHMX CJIOBHHKIB 1 CHELIAIbHOIO HabOpy rpaMaTHYHUX
IIpaBWJI, CTBOPEHUX JUIsl ME€BHOT MOBHOI napu. IIporpama MICTUTH BICIM MEpEKIaJHUX CJIOBHHUKIB, IO
GyHKIIOHYIOTh Y 56 pi3HMX KoMOiHauigx. [IpoGrmeMy Oararo3Ha4HOCTI CJIIB YacTKOBO PO3B’S3aHO
HAsIBHICTIO (DYHKII1i BUOOPY TEMATHUKHU TEKCTY (3arajibHa, IHpOpMaTHKa, TEXHIKA, TIPaBO, CIIOPT).

Metonu Ta MeTOAMKH JoCHigxeHHs. l[IpiopureTHUMH MeTogaMu MiJ dYac 3A1HCHEHHS
MMOTOYHOTO JIOCTIIKEHHSI CIYT'YIOTh METOJ NMOPIGHSIbHO20 AHANI3Y, 3a SIKOTO BIIOYBAETHCS aHATI3
dbopMu Ta 3MiCTy (pparMeHTIiB nepeKnaI[y MOPIBHAHO 3 OPUTIHAIBHUMH TEKCTaMH, Ta METOJ
MIHEGICMUYHO20  GHANIZY, KWW JI03BOJISIE 3°CYBaTU MOBHY IPHUPOJY IOMMJIOK. 3anp0n0HOBaHHH
QITOPUTM  JTOCIIIPKEHHS YMOJKIIMBUB  BUSBIICHHS  [EPEKIIa/AUBKAX eKBIBaJICHTIB 1 3MiH, SKi
BiI0YBalOThCS MiJ] Yac IHTEpHpeTalii OpUriHaily, a TAKOXK CIIPHUSIB BUOKPEMIIEHHIO THITIB TOMUJIOK, 110
BUHMKaIOTh mig yac MII B Mexax aHrio-ykpaiHcbkoi MOBHOI mapu. OLIHIOIOYM SIKICTh HEpeKiIay,
BHKOHAHOI'O 3a JIOTIOMOIOK0 aBTOMATU30BAHUX OHJIAMH-CEpPBICIB, MU ONMpaucid Ha MpodeciiHuii
MepeKyIaa TBOPY, IO B HAIIIOMY BUIAAKY CTaJO BIAIMPABHOI TOYKOIO SKOCTI, JO3BOJISIFOUM TMOPIBHITH
nepexIiaj, 3A1HCHEHUH JTII0ANHO0 1 MaIIMHOI0, @ TAKOK OKPECIUTH TPYAHOILLL, 10 3HIKYIOTh 3arajibHy
OIIHKY SIKOCTI ITEPEKIIaTy.

PesyabTaTtu Ta muckycii. SAxicHuii nepexiiaz 31e0UTbIIoro qUQEepeHIIIOI0Th SIK €KBIBAICHTHUI
Ta anekBaTHUM. [IOHATTS eKBIBaJEHTHOCTI NepeKiajy, YBEIEHE Y BXKUTOK aMEPUKaHCHKUM
MOBO3HaBIIEM pociiicbkkoro mnoxopkeHHs P. O. SlkoOcoHoM, mependayae IHTEPHpPETAlil0 MEBHOTO
MOBIIOMJIEHHST 3aC00aMU IUTHOBOI MOBHM 13 30€pEKEHHAM HOTO IUTICHOCTI, HIO0 BHKIIIOYAE MHOTO
PO3KJIaJaHHs Ha OKpeMi (hparMeHTH — KOI0B1 OuHULII (code units) [S, p. 152].

[loTpakToByrOUM MOHATTA E€KBIBAJIEHTHOCTI, MPOBIAHI BUEHI-IIEPEKIA03HABI BIAIOTHCS JI0
TaKWX BU3HAYAILHUX TEPMIHIB, SIK emaloHHICMb, GION0GIOHICMb, NOBHOYIHHICMb, MOYHICMb, IO
CIIPSIMOBYE BEKTOpP HAyKOBOTO MOUIYKY JO PETENIbHOI, BUYEPIHOI Nepeadl BCiX BUAIB iHpopmarii [4;
7]. 3a Takoro miaXoy 3a3Hau€HE TMOHATTS € CIIB3BYYHUM 13 MOHATTSIM AOEK8AMHO20 NepeKiady, 1o
nepeadayae BIATBOPEHHS €THOCTI 3MICTY 1 (GOpMH OpHTiHATY 3acC00aMH 1HIIIOT MOBHU 3 ypaXyBaHHSIM
MParMaTUYHOTr0, €MOIIIMHO-OIIIHHOTO i CEMAaHTUYHOTO CKJIQTHUKIB iHopmariii [12].

[Ipote, sKIIO0 EKBIBaJCHTHUH TMEPeKIaj, 30CEPe/HKCHO Ha BIAHOCHIA PIBHOCTI 3a3HAYCHUX
KOMIIOHEHTIB, TO aJIeKBaTHICTb IEpeKiIaxy 3a0e3leduye HacamIiepe] BIATBOPEHHS KOMYHIKaTHBHO-
MParMaTUYHOTO CKJIaJIHUKA, HAa 30epeKEeHHS MOro KOMYHIKATUBHOI 3HAYYIIOCTL. Y IIMPOKOMY
pO3yMiHHI (DeHOMEH aJeKBaTHOTrO Iepekyiaay nependayae OUTbI BUIBHMNA, y TOPIBHSHHI 3
EKBIBAJICHTHUM, TIEPEKIaJl 3 MEHIIMM CTYIIEHEM HaOMMKEHOCTI JI0 OpHUTiHATy. 30Kpema,
B. H. KomicapoB Ha3uBa€ afeKBaTHUM «TapHHID», TOCKOHAIMNA Mepeksa [6], ToIl K eKBIBAJICHTHUI
nepexiiaz, Ha AyMKy T. P. Kusika, € «rounum» [7].

3 omagy Ha 3a3HaueHl MOHATTS JOLUIBHO MPHUIYCTUTH, W10 MEpeKiaj, BUKOHAHUMN
aBTOMAaTU30BaHUMH CHCTEMaMH, HE 3MOXKE JOCSATHYTH TOrO PIBHA TOYHOCTI, 32 SIKOTO IepeKiaj
BBAXKAIOTh €KBIBAJICHTHUM/aJeKBaTHUM. He3Baxkatoun Ha CTpIMKUI PO3BUTOK Y raiy3i KOMIT FOTEPHOT
miarBicTku 1 MII 30kpema, morernep He ICHYE HACTUIBKH JIOCKOHAJOI CHCTEMH, 37aTHOI CTBOPUTH
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MMOBHOLIHHMN TIepekyiaa 6e3 BTpydyaHHs Joauau. Lle Hacammepen moB’s3aHo 3 mpoOJIEMOI0 MoJTicemMil
Ta OMOHIMIi, 110 B KOHTEKCTI MEPEKIaJ03HABYMX CTYAId BiIOMa SK «IEKCHYHA HEOJHO3ZHAYHICTH
(lexical ambiguity) — OararompeaMeTHa W OaraTOMOHATIHHA CHPSMOBAHICTH OKPEMHUX CIIB, 3IaTHUX
MO3HAYATH JICKUTbKA MOHATH Binpasy. JItoauHa-epexiaad BoJIO i€ MEBHOIO 0a3010 JaHUX, & HASIBHICT
acoI[laTUBHOTO MMCJIEHHS JI03BOJSIE B ifeani OE3MOMMWIIKOBO, YHHMKAIOYM BIAYYTTS 3MICTOBOT
HEY3TrOKEHOCTI, 00paTH MOoTpiOHUI BapiaHT, peIeBaHTHUM JJIs1 KOXKHOTO KOHKPETHOTO BUIIAJIKY.

[cHy€e NOHATTSA nomenyiiino docsaxiCHOI exgisaneHmHocni, IKy 0OYMOBJIEHO BIIMIHHOCTSIMH MOB
nepexIaay W opuriHainy. Y TOTOYHOMY JOCHIDKEHHI MH BIQTUCS 1O EKCTPAroJsIii MMOHSTTS,
3aCTOCYBABILM HOr0 /10 OLIHKH SKOCTI MEPEKIIaAiB, CTBOPEHHUX 3a JOIOMOTOIO CHELIAIbHUX MPOTPaM.
ViKuBaloud TEPMIH HOMEHYIUHO OOCAX*CHA eKGI8ANeHMHICMb, MU O3HAuYyeEMO BEPXHIO MEXY
MosiMBocTel mporpam MII, 3matHuX 1HTEpHpeTyBaTH TEKCT, MIHIMI3YBaBILM JIFOJCHKI 3YCHILIS B
TIpoLIeCi IepeKIamy.

[Ipoananizyemo nepuivii npuKkiaz;

The silence depressed me. It wasn'’t the silence of silence. It was my own silence. I knew
perfectly well the cars were making noise, and the people in them and behind the lit windows of the
buildings were making a noise, and the river was making a nowise, but I couldn’t hear a thing. The city
hung in my window, flat as a poster, glittering and blinking, but it might just as well not have been there
at all, for all the good it did me [10].

Jliteparypuuii nepekaan: Hiva muwa mene npuenivysanra. He mimoma camoi muwi. Mos
Himoma. A uy0oeo 3nana, wo asmomooii WymMIsimy, Wo AH00U 8 HUX [ 3a OCGIMAEHUMU GIKHAMU OYOUHKIB
WyMIAMS, | Wo pika wyMume, ane s He Yyia moeo wyMy, Xo4 aK cmapanacs. Micmo eucino 3a moim
BIKHOM NJIACKe, Haye hOMONIaKam, 0OHAK OJisl MeHe HiU020 He 3MIHUNOCA 0, IKOu tioco mam He 6yno [11].

Pragma 6 On-Line: Moguannsa npucroouno mene. Lle ne 6yn1o moeuanns moeuanus. Bono
0Y10 MOIM 61ACHUM MOGUAHHAM. S 3Ha6 AOCONOMHO 00Ope a8MOMOOLNT YUHULU WYM, | TH00€H Y HUX ©
33a0y ocsimieHux iKoH 0ydisenb NIOHIMANU WyM, | piuKa poouna 308Cim Hi, ane 5 He 3Mie 4ymu pid.
Micmo sucino 6 Moemy GIiKHI, NIOCKO AK agiuia OnuWasuiy i OIUMAaroyu, ane ye, MOXCIUBo, MiNbKU MaK
Jtce 000pe He 3HAXO0UNocs b mam y 6cbomy, 071 YCb0o2o 000pa ye 3poouno meHe.

MateCat: Tuwa mene npueniuysana. Lle 6yna ne muwa mosyauns. lLle 6yno moe enacue
MOBUaHHS. H NpeKpacHo 3Has, wo MAuwUHY WYMITU, 1 00U 8 HUX I 34 OCBIMIeHUMU BIKHAMU OYOUHKIB
WyMINU, a piuka wiymina, ane Hiio2o He moena noyymu. Micmo eucino y moemy GiKHI, NIOCKe, 5K
niaxkam, onuwano i Mop2ano, aie 860HO, MOXCIUBO, MAK I He OVI0 mam 63azaii, 3a 6ce 0obpe, Wo 80HO
MeHi 3pobuo.

Sk MM MOXEMO CHOCTepiraTd, aBTOpKa pOMaHy TpHUl IOBTOPIOE CIIOBO silence 3 METOIO
3aHYpUTH 4YWTaya B arMocdepy BHYTPIIIHBOIO OHIMIHHS, IO CYIPOBO/DKYBAJIO IepeOyBaHHS
TOJIOBHOTO TIEPCOHAXKA B JCTIPECUBHOMY CTaHi (PO 110 MM AI3HAEMOCS IMiJ] 9ac JACTAITBHOTO BUBUCHHS
TBOPY). IIpoTe mepeknagayka yHUKA€e TPUPA30BOTO MOBTOPY JIEKCEMHU Ta BIAETHCS A0 AudepeHIianii,
3aMIHMBIIM BIINOBIIHUK «HIMOTa» B OJJHOMY BUIIQJIKy Ha JieKceMy «Tuiia». KomreHcariero 3a 3aMiHy
BUJIYYEHOI JICKCEMH CIIYTY€E IHTEHCHU(IKATOP «HIMay, IO MIACHIIOE CEMAHTUKY JIEKCEMH «THIIAY) Ha
MoYyaTKy nepuoro pedeHHs. [lapanenbHi KOHCTPYKILii, 00’€/JHaH1 CHOIYYHUKOM and, BIIJI3EpKaJICHO B
CHUHTaKCUYHIA CTPYKTYpl NepeKiaay, BIITBOPIOIOYM MOHOTOHHICTH OyTTsd. Imiomartmunuili Bupas
opuriHany for all the good it did me MiCTUTh HEraTMBHI KOHOTallli, (JaKTUUHO O3HAYAIOYH, IIIO,
HE3Ba)KalO4uM Ha OYEBUJHI CIOIBAaHHS, JIIOJUHA HE OTpUMaia ovikyBaHe. MapHICTh IIMX CHO/IBaHb,
PO34apOBaHICTh MEPCOHAXA, MOT0 OE3HAAINHICTh 1 BTOMY BIATBOPEHO y BJAIOMY IEpeKiIaJallbKoMy
pilieHH1, yBeieHOMY (Ppazoro sKOu tioeo mam He 0yIo.

TakuM yrHOM, JiTepaTypHUll mepekian (pparMeHTa IeMOHCTPYE 3/1aTHICTh aBTOPKU HE JIUILE
MaicTepHO IHTEpIpPETYBAaTH 3MICT TBOPY, 100Mparoyy HaWOLIbII B/l BIIMOBIHUKY, ajie i BCEOIYHO
OCMUCIIUTH OPUTIHAJ, JIOHECTH HOT0 KOMYHIKAaTUBHY IHTEHILIO, Y SIKIH MPOCTEKEHO OakaHHS MepeaaTH
BECh CIEKTpP HEraTMBHUX BIJUYTTIB, BJIACTHBHUX JUI OCOOMCTOCTI B CTaHl JENpecii, BIATBOPUTU
crnenuQiKy aBTOPCHKOTO CTUIIIO.

Cucremn MII BusiBUIMCS 34aTHUMU NPOJYKYBAaTH JIMIIE YAaCTKOBO 33JI0BUIBHHMN IEpeKia,
MIPUITYCKAIOUMCh PI3HOMAHITHUX OMMJIOK 1 HeTouHocTel. Halinepiua mpo6iema, 1110 BUHUKAE i 4ac
poOoTH 3 IepeKIaanbKUMH IPorpaMamu, — Iie mpodiema mosicemii. Tak, oHnalH-iepexianayd Pragma
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6 On-Line 3anporioHyBaB HEMPaBWJILHUH BIIMOBIIHUK JI0 JE€KceMU behind y cnoBoctonydeHnHi behind
the lit windows, mepexiaBIIu HMOTO SIK 33a0y OcCGimieHux 6ikon 0Oydieenv. Y (GparMeHTi HasiBHI
HEMOOJMHOKI BUMAJIKUA TOCIIIBHOTO TEPEKIaxy, 10 CIOTBOPIOE 3MICT 1 3BOIUTH HEMpoQecioHani3M
NepeKiaay Ha MeXy KOMIYHOro. Lle cTocyeThCsl TakuxX CIOBOCIONYYEHb, K a8MOMOOLNI YUHUIU UWYM
(the cars were making noise), st ne 3mie uymu piu (I couldn’t hear a thing). Octannsa dpaza pparmenta
BUSIBIJIACS HETIOCHJIBHUM TIEPEKIIAAIIbKAM 3aBJIAHHAM JUTS ITi€i TIPOrpaMu, TepPEeTBOPUBIIN OPUTIHAT
Ha HU3KY OKPEMO NEpeKIaJIeHUX 1 Majo MOB’S3aHUX MIXK co000 ciiB (Micmo eucino ¢ moemy GiKHi,
NIIOCKO 5K agiwa onuwaswiu i O1uMaroyu, ane ye, MOXCIUB0, MilbKu max dHce 00ope He 3HAXOOUN0Cs O
mam y 6cboMy, 015 YCbo2o 000pa ye 3poduno mewue). IIpuimyckaeMo TakoK, IO BUKOPHUCTAHHS
POCISIHI3MIB, SK-OT AJIOCKe, 3aMICTh YKPAaiHCBKOTO BIIMOBIIHUKA MIACKE, MAK dce 3aMICThb MAaKoic
MO’K€ OYTH MOSICHEHO 3BEPHEHHSM JI0 POCICHKOTO CIOBHHKA SIK IPOMDKHOT JIAHKH 17l 4ac MepeKiany
YKpaiHCbKOI0 MOBOO. CyTHICTD IIi€1 METOJMKH, BIIOMOI SIK «METOJAMKA LIUTI03Y», MOJISITaE B TOMY, 1110
BUXIJHUH TEKCT CHOYaTKy MEepeKiIajaloTh pPOCICHKOI MOBOIO, a OTPUMaHUN IepeKsaj
TpanchopMyroTh B ykpaiHchkuii TekcT [13]. [Iporpama Takok NPHITYCKAETbCS MOMMJIKH ITiJ Yac
Y3TrOJKEHHS IiIMeTa 1 IpUCYy/IKa, IHTEpIPETYBaBIIN 3aiMEHHUK / sIK 0c00y YOJIOBIYOT CTATTI (5 3HA8).
JIo CHHTaKCMYHMX MOMMWJIOK, 10 iX pobuth cucrema MII, BITHOCMMO HENpaBUIbHO YTBOPEHE
3aKIHYCHHS (A8MOMOOINI YUHUIU WyM, T H00ell )y HUX i 3340y OC8IMJIeHUX GIKOH Oydigenb NiOHIManu
wiym), TIOB’si3aHE 3 HECTIPOMOXKHICTIO CUCTEMH KOPEKTHO BCTAHOBUTH 3B SI3KM MDK YWJICHAMH PEUYCHHS B
CHUHTaKCUYHUX KOHCTPYKI[ISIX PI3HOTO CTYIEHSI CKIIaJHOCTI.

[lepexnan, crBopenuit [13 MateCat, npoaeMoHCTpyBaB 3HAYHO BUIIY SKICTh IHTEpHpeTarii
TEKCTY, BIITBOPUBLIH JI0 TIEBHOI MipH 3B SI3HICTb (PparMeHTa, 3aporOHYBaBLIN PUHHATHI 32 3MICTOM
JICKCWYHI BIATIOBIIHUKK Ta ixHI CUHOHIMU. [lo3uTHBHE BpaKeHHS Bi TMEPEKIATy IOCHIIOETHCS
BJIAJIMMU 3aMiHaMH Ha MopdoJioriunomy piBHi: glittering and blinking — onuwano i mopeano. Cucrema
YCIIIIIHO BIIOpaacst 3 IHTEPIIPETAIlI€l0 CHHTAKCUYHOI KOHCTPYKLIi the people in them and behind the lit
windows of the buildings were making a noise — i 1100u 6 HUX i 3a 0C8IMAeHUMU BIKHAMU O)OUHKIB
wiyminu. Iporpami MateCat Takox BAaiocst po3mizHaTH opdorpadidyHy MOMIIKY B OpUTIHATI (nowise)
Ta YCHIIIHO 3aMIHUTH 11 HAa HAJISKHUN YKPATHCHKUM €KBIBAJICHT, 10 y BUTIAJKY 3 TIporpamoro Pragma 6
On-Line nepeBUIINIO il MOTEHIIIHHI MOKJIMBOCTI.

[IpoTte oxpeMi MOMEHTH MOTPEOYIOTh KOPEKIlli, 30KpeMa II€ CTOCYEThCS HEMPaBUIHHOTO
Y3rO/DKEHHSI MDK WICHAMH PEUEHHS, 10 MPU3BOAUTH O BXKHUBAHHS XWOHUX BIIMIHKOBUX 3aKIHUEHb.
Ax 1 II3 Pragma 6 On-Line, cuctemMa aBTOMaTW30BaHOTO Tiepekiany MateCat HEHAIGKHO
[poaHalizyBaja KOHTEKCT, 1, IPUITYCTUBLIMCH AaHAJIOTIYHOI MOMMWJIKH, HENpaBUJIbHO BU3HAUWIIA il
JiecioBa B MUHYIIOMY 4aci (4 npekpacto 3nae). YTIM B HACTYITHOMY BUTIAJIKY MPUCYIOK Y3TOKYETHCS
3 JKIHOYMM POJOM (Hiu020 He Moena noyymu), 10, OJTHAK, MOXKE CTOCYBATHCS IMEHHHUKA piuKd, KU
MIOMUJIKOBO 1IEHTH(DIKOBAHO SIK IT1IMET.

Jlo orpixiB mepekiaay HAICKUTh YKHBAaHHS CIOJyYHHKA @ B CKJIAAl TapajelibHUX
KOHCTPYKIIIH, 10 MOPYIIyE Mapajeli3M I[bOTO CTHIIICTUYHOTO 3aco0y, CIPSMOBAHOTO HA CTBOPEHHS
edeKTy HEenmepepBHOCTI, MOHOTOHHOTO MEPeOiry >KUTTS, a TAKOXK YaCTKOBO CYIEPEYUTh CMHCIOBUM
3B’S13KaM MDK 4acTHHaMH peueHHs. HeTouHicTs nepekaay ocTaHHbO1 (ppa3u 3yMOBIIEHO MOPYIIEHHIM
KaTeropii 4acy 1 HeaJeKBaTHOIO IHTEPIPETAIIIEI0 3MICTY 3BOPOTY for all the good it did me, ipo sikuit
3raJtyBajiocsl BUIIIE.

Posrasitnemo mie oquH npukinan:

It’s like watching Paris from an express caboose heading in the opposite direction — every
second the city gets smaller and smaller, only you feel it's really you getting smaller and smaller and
lonelier and lonelier, rushing away from all those lights and that excitement at about a million miles an
hour [10].

Jliteparypuuii nepexnan;: [le sx ousumucs na Ilapusic 3i ciysc606020 6acona excnpeca, siKUti
i0e 8 npomunedcHull OIK: WOCEKYHOU MICMO MEHWAE, TulieHb Mool 30aEmvCsl, Wo ye mu MeHuaeul i
cmaewt 0edani CamomHiuio, GI00ANAYUCH 8I0 VCIX MUX BOHI@ 1 3axeamy 3i WEUOKICMIO KOO
MinvlioHa Kinomempie Ha 2oouny [11].

Pragma 6 On-Line: //e nooiono 0o cnocmepesicenns 3a Ilapuoicem 6i0 neenozo ciyxc606020
BA2OHY, WO OHONIOE 8 NPOMUNEIHCHOMY HANPAMI — WOMUINL MICIO CIAE MEHWIUM [ MEHUWIUM, MITbKU 6U
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giouysaeme, wjo ye € OIUCHO 68U, CMAIOYU MEHWUM | MEHWUM I CAMOMHIWUM | CAMOMHIWUM,
MUABMUCH OasieKe 6i0 6ce mi BOCHI I W0 30Y0CeHHs 8 RPO MITbIOH MUJIA 200UHA.

MateCat: /e six 6u cnocmepicamu 3a [lapudicem 3 ekcnpec-Kado3a, ujo NPsMye 8 360pOMmMHOMY
HAanpsIMKy — 3 KOJCHOIO0 CEKYHOOIO MICMO CMAE 6ce MeHuie I MeHwe, MmilbKu mu 8ioyyeacul, wo mu
HAcnpasoi cmacui MeHWUM i MEHWUM I CAMOMHIUUM | CAMOMHIWUM, MYUMLD 8I0 VCIX YUX BOHIG i 8I0
Yb020 XBUNIOBAHHS OLISL MITBIOH MUTb HA 200UHY.

OsHalioMuBIINCh 13 ()parMeHTaMH TMEPEeKIaJeHOr0 TEKCTY, MOXKHa 3pOOUTH MONEpEHIii
BHCHOBOK, 1110 TIEPEKJIaJ], BUKOHAHUI Tiporpamoro MateCat, 3Ha4HO TIEpEBaXKa€ 3a PIBHEM aJICKBATHOCTI
nepeKya, 3icHeHui mporpamotro Pragma 6 On-Line: fOTpUMaHO JIOTIKO-CHHTAaKCUIHUN 3B’ 30K MIXK
YJIeHaMH PEUYCHHS, BJAJI0 PO3B’SI3aHO MPOOJIeMy JIEKCHYHOT HEOHO3HAYHOCTI; Mporpama Bropajacs 3
YIBOPEHHSIM  BIAMIHKOBMX (OpM  IMEHHMKIB, KOpEeKTHO jiOpana mnpuiiMeHHUkd. [Ipote
HeMepeKsIaIeHUM 3aTUIINIIOCS CJIOBOCIIONIYYEHHS an express caboose, 110 B JITEpaTypHOMY BapiaHTi
MIepeKyIaay 3BYUUTh K C1yoHcOosutli 6azon excnpecy. MateCat iHTEpIIpETy€e HOTO Uepe3 TpaHCIIITEpaIliio,
MOJIM(IKYBaBIIMA 32 JOIMOMOIOI0 IMPaBMWJIPHO BU3HA4YEHOI BIIMIHKOBOI (hopmu. Ilin uyac yrBopeHHS
CTYINEHs TOPIBHSHHSA TNPHKMETHUKIB TMpOrpama IPUITYCKAETHCS TOMIIIKH, JIOJABIIA HENPAaBUIbHE
3aKIHYCHHS — Micmo cmae 6ce meHue i meHuie. CIIOBO MibUiOH Y CIOBOCIIONYICHH1 01151 MIZIbUOH MUTb
Ha 200uHy, BUMarae KOpEKIii HOoro BIIMIHKOBOi ¢opmu Mminsiiony. Ha Hairy TyMKy, NpUHMEHHUK
0.1U3bK0 B IbOMY KOHTEKCT1 OyB Ou Outbll gopedHuM. I'pamaTrdHa TpaHcopmallis, 1o Biadyiacs Ha
Mop(doIoriYHOMY PpiBHI dYepe3 3aMiHy IEMPUCITIBHUKA rushing — MIECIIOBOM Muumb, TOPYIIYE
CEMaHTUYH1 3B’SI3KU MK YACTUHAMU PEUCHHSI.

Baproto yBaru € aBTOpchka KOMIIEHCallis JIeKceMU miles OUIbII 3p03yMUIUM ISl YKPATHCHKOTO
YyrTa4ya BIAMOBITHUKOM KiloMmempis, O 1i 3arpornoHoBaHo y pparmenti nepekiamy O. JIrobapcekoi. ¥V
HAssBHOMY KOHTEKCTI I[f0 JIEKCEMY BHKOPHCTaHO JUIA CTBOPEHHS CTHJIICTUYHOTO MpPUAOMY
rinepOoizalii, a 0TKe, il 3aMiHa Ha JIEKCEMY KiloMempié He BIUIUBAE HA 3MICT ()parMeHTa, CIyryoUH
03HAKOO TIPHITYCTUMOT IOMECTHKAITIT IEPEeKIIaTy.

[lepexnan, BuKoHaHUM mporpamoro Pragma 6 On-Line, 3aCiyroBye Ha HU3bKY OLIHKY HOTrO
SIKOCTI, 110 BUKJIMKAHE HacamIiepell TEHICHINEI 10 MOCIIBHOTO mepekiamy. [Iporpama mpurmycTunacs
YHCJICHHUX TIOMWJIOK Ha PIBHUX MOBHHX pIBHSX. Tak, MIEMPUKMETHUKOBHUN 3BOPOT heading in the
opposite direction Oyn0 TUTKOM CIYIIHO IHTEPIIPETOBAHO MIIPSIHUM O3HAYAIGHUM PEUYEHHSM (140
ouomoe 8 npomunexcuomy Hanpami). IIpote 1€cioBo oyonoe He BIMCYETHCSI B CEMAHTHKY KOHCTPYKIIi,
y KA OUThII JOPEYHHMHU BUIAIOTHCS JICKCEMHU Myamu, pyxamucs Tomo. Y (parMeHTI BXKUTO 3aiiBi
JekceMH (MPUHMEHHHK, MPUKMETHUK), BUOIp OKpEeMHUX NPUMMEHHUKIB, II0 3 SBISIOTHCS B PEUCHHI
TIOTIAPHO, YCKJIAHIOE PO3YMIHHSI MIPOYUTAHOTO (8 Mpo Mminblion). Byno TakoX BII3HAYEHO BXKUBAHHS
HENpaBWIbHUX BIAMIHKOBUX 3aKIHUEHb (802Hi), NIEsIK1 CIIOBA BXKUTO B HA3UBHOMY BIIMIHKY B MeXax
CJIOBOCIIONYYEHb MIIbUOH MUsl 200UHA. 3aiIMEHHUKH 6ce, mi HE Y3TOJDKEHO 3 HACTYITHOK YaCTHHOIO
peUeHHs, 3 KOO iX CITIBBIIHECEHO — daneke 60 6ce mi soeni. IIporpama Takok XuOHO IHTEpIIpeTyBaja
JIEKCeMy away, OOpaBIM TPUKMETHHUK Odlieke 3aMICTh JIOTTYHOTO B CJIOBOCIIOJNYYCHHI TPHUCITIBHUKA
Oanexo. Pe3ynbpTaToM rpaMaTHYHOi OMOHIMIT CTa€ HEMTPAaBUIIbHU MEePEKyIa ] BKa3IBHOTO 3aiiMEHHUKA that,
0 oro OyJj0 TOMIJIKOBO IHTEPIPETOBAHO SIK CHOMYYHHUK 140. 3ayBaKMMO TAaKOX , IO BXKHBAHHS
JIENMPUKMETHUKA TEMEPIIHBOTO Yacy rushing ykazye Ha OJIHOYACHICTh Jii, BUPAXKEHOI CMHUCIIOBUM
TIECITIOBOM, TIPOTE TIpOrpaMa TepeKiiaia Horo 3 MOPYIICHHSAM Kareropii 4acy. JIGKCHYHOIO MOMHIIKOIO
BUCTYIA€E TIEPEKIIal TMOJICEMAaHTUYHOTO TpPUHAMEHHUKA about SK npo, MO € HENPUUHATHUM Y
CJIOBOCTIOJTYYCHHI1 BPO MIIbUOH MU 200UHA — 3aMICTh OYEBUIHOTO O1U3bKO MIILUOHY MUTb HA 200UH).

[IpoananizyeMo 11e 01MH MPUKIIa;

1 saw the days of the year stretching ahead like a series of bright, white boxes, and separating
one box from another was sleep, like a black shade. Only for me, the long perspective of shades that set
off one box from the next had suddenly snapped up, and I could see day after day after day glaring
ahead of me like a white, broad, infinitely desolate avenue [10].

Jliteparypuuii nepekaan: [lputioewni OHi poxy s yaeuana K uepeody sacKpasux OLuX CKpuHb,
PO3MENCOBAHUX YOPHOIO MIHHIO, wo Oyna chom. Om auwieHs y MOill Ys6i ma HeCKiH4eHHA CKPUHbO8A
nepcnekmuea 3ioeanacs, i wac nonepedy, 0eHb 3a OHeM, 30A6a6Cs MeHi OLIUM, WUPOKUM I O0BIUHO
nopodcuim npocnekmom [11, c. 186].
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Pragma 6 On-Line: 4 6auus oni wopiunoco npomsazy nonepedy nodiono 00 cepiii ACKpasux,
CKNIA0AHHA KOMN’I0mepie 611acH020, | 8i00LIsI0YU OOHY KOPOOKY 610 iHUi020 OY8 CHIIANb, NOOIOHO 00
yopHoi mini. Tinbku Ons mene, 0082a nepcneKmuea mitetl, wjo CHOHYKAE 00OHA KOPOOKa 6i0 nomim
Hecnooieano nioxonue, i s 3mic docnadamu OeHb y OeHb RIC/IA 0EHHO20 A6HO20 NONEpedy MeHe
NOOIOHO 00 01020, WUPOKO, HECKIHYEHHO NOKUHYMA ABEHIO.

MateCat: 1 6auus, sik OHI poKY mMsACHYMbCSA NOnepeoy, sIK HU3KA ACKPAsux, OLIUX KOPoOOK, i
BIOOKpeMI08amu 00Hy KOpoOKy 6i0 iHwioi 0y8 COH, 5K YOpHull GIOmIiHOK. Jluwe Ona meHne 0oeea
nepcnekmuea 8iOMiHKis, w0 8iOMiCHAIU 00HY KOPOOKY IO Opyeoi, panmom CHAUHYAA, 1 51 Mie bauumu,
5K OeHb 3a OHeM bauwams nepedi MHO, K OiNa, WUpOKa, HeCKIHYEeHHO Oe31I00HaA aesl.

VY upoMy (pparMeHTi IenpecuBHUI NEPCOHAX 3 BIACTUBOIO VIS JIETIPECUBHUX OCOOMCTOCTEN
SICKpaBOIO OOpPA3HICTIO OMHUCY€E TMepior OE3COHHS, IO CTAHOBIATH OJHY 3 (Pi310JIOTTYHMX O3HAK
nenpecuBHOro crany. CKIIQAHICTh aBTOPCHKOTO CTHIIIO, HEMOBTOPHICTh YHIKAJbHUX acoLialii, 110
HAKJIaJIAFOThCS OJTHA HA OHY B PO3JIOTMX CHHTAKCHYHHX Bi3epyHKaxX, MEepPeJaroTh CIUTyTaHICTh JYMOK
MIEPCOHaKA M CTABIAATH Mepe]] MepeKIIaiadueM CKIAJIHE 3aBIaHHA. YTIM, aBTOpKa MepeKiIaay He MEHIIT
BUHAX|UIMBO MigiANUIa [0 1HTeprperanii ¢parmMeHTra, 3 €HTy31a3MOM 3acTOCYBaBLIM HU3KY
MepeKIaabkuX TpaHchopMallif, 10 HAOIMKAIOTh BHYTPINIHIA MOHOJOT 10 OPHTIHAIBHOTO I
BIMOBIAIOTh KOMYHIKAaTUBHUM HACTaHOBaM aBTOPKHM TEKCTy. Tak, mepexiaj jekceM saw (ysa61a1a),
box (cxpuns), shade (minv), series (vepeda) CBIUMTH TIPO TBOPUUM MIAX1A MEPEKIaNavuKH, TPO ii
CyO’eKTHBHE Oa4eHHS KOHTEKCTYaJbHHUX YMOB 3a3HAYE€HHX JIGKCHUHHUX OJMHUIb, SKa BHAETHCS JIO
npuiiomy audepeniiarii.

Ilo crocyerbca mporpam MII, BoHM IHTepHpeTyBalmy L1 JIEKCUYHI OJUHMII B IXHBOMY
HaOUTBII BXKUBAHOMY BapiaHTi, IPUITYCTUBILKCH TAKOK MOMUJIKU 11 YaCc BU3HAUEHHS POAY JIECIIOBA,
CHIBBIIHECEHOTO 13 3aHMEHHHUKOM 5. Oauue, Kopooxa, 8i0miHokK, cepis. Taka IHTEpIIpeTalis JeKCeM He
CIIOTBOPIOE  3MICT, MPOTE€ IM030aBiIsg€ YPUBOK EKCIPECHUBHOCTL. 3a3HAuMMO, IO MepeKna
CIIOBOCTIONTyueHHS a White, broad, infinitely desolate avenue, 3nivicaennii nmporpamoto MateCat, — 6ina,
WUpOKa, HecKiHYeHHO Oe3nooHa anesi, Ha HaUly JYMKY, HE IOCTYNAa€ThCs HOro JITepaTypHOMY
BIAMOBIIHUKY 1 MPEICTaBIIsA€ IIUIKOM OOIPYHTOBAHE IEpeKiIajalbKe PIIEHHS y BUIVIAIL 3B’S3HOTO,
MUJIO3BYYHOTO, €MOTHMBHO 3a0apBJIEHOIO CIIOBOCIONy4YeHHS. He3HauHe moOpylieHHs JIOTIKO-
CHUHTaKCUYHOI'O 3B’S3Ky BiOyJOCS MDK YJI€HaMU PEUYCHHS uyepe3 HEBAAIMi BHOIp 4aCTHHOMOBHOI
HAJICKHOCTI JISKCEMH Separating CyKyImHO 3 TIOPSKOM CIIB, IO AyOII0€ OpUTIHATBHUN.

Pragma 6 On-Line me pa3 NpUITyCTUIACS 3HAYHO OUTBIIOI KUTHKOCTI MOMHJIOK 1 TEXHIYHHX
orpixiB. Lle crocyerbesi, 30KkpeMa, HealeKBaTHOTO BHOOPY JIEKCHYHUX BIIMOBIIHUKIB, IO B OKPEMHUX
BUIIAJIKaX HE BITUCYIOTHCS B KOHTEKCT 1 TI030aBISIIOTh YPHBOK ceHCy. HekopekTHO BUpilieHo mpolieMy
rpaMaTUYHOI OMOHIMII — JIeKCeMY Sleep IHTEpIPETOBAHO SIK CAJIAMb, TOAL SIK JIOTTYHUM Yy HasBHUX
KOHTEKCTYaJIbHUX YMOBaX BUJIAETHCS JICKCEMA COH, IO HAJIGKHTH 10 JIEKCHKO-TPAMAaTUIHOTO PO3PSTY
iIMEHHUKIB. B OKpeMuX CIOBOCHONYyYEHHSX IMEHHUKM Ta NPUKMETHHKA HE MalOTh HAICKHUX
BIIMIHKOBMX 3aKIHYCHb, YXKHUTI B Ha3MBHOMY BIIMIHKY, HANpPUKIANA, CHOHYKAE OOHA KOpOOKd.
BimznadeHo 4uCleHHI BHUIMAIKKM CHHTAKCHMYHOI HEY3TOJDKEHOCTI MDK WIEHAMH pPEUYEHHsS dYepes
a0CypIHICTh BUKOPHCTaHUX JIEKCEM-BIIOBIIHUKIB Ta HEMIPABWIbHY MTOOYJOBY IpaMaTU4HUX (GOPM i
4ac YTBOPEHHS CIIOBOCHOIYYEHb, SIK-OT: n00IOHO 00 0iN020, WUPOKO, HECKIHYEHHO NOKUHYMA ABEHIO;
00Ha KopobOKa 8i0 nomim (BapiaHT KOPEKTHOTO TIEPEKIIALy — 00OHY KOPOOKY 6i0 iHULO]).

BucnoBku. [IpoananizyBasiim 3anponoHoBaH1 pparMeHTH MepeKiIaaiB 3 MOy iX SIKOCTI, MU
JIHATIIA BUCHOBKY, IO TIEPEKIIa]] XyJI0KHBOTO TEKCTY — CKJIA[IHE 3aBJaHH/, SIKE MOTpedye Oarato yacy
1 3yCHJIb Ta € (aKTUYHO HENOCWIILHUM JUISl €JIEKTPOHHOTO Nepekiagaya 6e3 MoJaibIlioro pearyBaHHs.
VYr1im, 113 MateCat nipogeMOHCTpYBaJIO 3HAUHO BHILY SKICTh MEPEKIIany, MPUITYCKAIOYUCh MEHIIOT
KUIBKOCT1 MMOMMJIOK Y MOPIBHSAHHI 3 nporpamoro Pragma 6 On-Line. lporpama MateCat nepeBaxHO
BIJIO PO3B’si3yBajia MpoOIeMy JIESKCHYHOT HEOTHO3HAYHOCTI, MPAaBIIIBHO JT0OMpata NMPUHMEHHUKH Ta
BIIMIHKOBI 3aKIHUYEHHS, BUSBJSUIA 3JaTHICTh /10 KOPEKTHOI IHTepHpeTalii CUHTaKCUYHUX CTPYKTYp
cepeaHpoi ckaHocTi. Ha Hanny TyMKy, IbOMY CIIPHSIIIO BHKOPUCTAHHS EKUTBKOX JHKEPEIT TIepeKiary:
rI100aIbHOT MiepeKIananbpKoi mam’ siti MyMemory Ta dynkuii MIT Google Translate, 10 BUKOPUCTOBYE
texnosorito HeiiponHoro MII. I3 Pragma 6 On-Line BUSBWIO HE33aJOBUIBHY SIKICTh TEPEKIALY,
YIaF0UHUCh JI0 TTOCIIBHOTO TIEPEKIIA Ty, MIPUITYCKAIOYNCh IIOMUJIOK Ha PI3HUX MOBHUX PIBHAX. OCKUIbKH
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cuctemu MIL 110 rpyHTYIOTbCS Ha MpaBuiIax OyjiaM OJAHUMHM 3 MEPIIMX aBTOMATHU30BAHUX CHUCTEM, TO
HaNEXKHICTb Pragma 6 On-Line 10 1bOrO TUIYy CHUCTEM HAaBOJAUTH HA MKy IpoO il HEBIANOBIAHICTb
Cy4aCHUM NEepEeKIIIAbKIM 3aBJaHHSIM.

VY pe3ynbrari aHamizy MOMUJIOK 3a JIHTBICTHYHUMHM PIBHSMH OYJIO BHSBJICHO Taki iX THIIH:
JIEKCH4HI, MOPQOJIOTiuHl, CHHTAKCHYHI. Jl0 JEeKCHYHUX MOMHJIOK BIIHOCHMMO HEKOPEKTHO aiOpaHi
JICKCWYHI BIIMOBITHUKA PI3HOT YaCTHHOMOBHO1 HAJIEXKHOCTI, HENEpeKyaieH! (TpaHCIITepOBaHi) CIIOBA;
B)KMBaHHS POCISHI3MIB, TIOCIIBHUN TIEpEKaa CTaJuX BHpa3iB, HEMPABWIbHUN TIEpEKIaa dYepes
NOMWIKY B opuriHajgi. MopdosoridyHi MOMWIKM OXOIUIIOIOTh HEBIAJ€ pPO3B’S3aHHS IMpoOieM
rpaMaTUYHOI OMOHIMIi, MOPYIIEHHS KaTeropii yacy JI€CTiB, HEKOPEKTHE YTBOPEHHS BIAMIHKOBHX
3aKiHYE€Hb IMEHHUKIB 1 NPUKMETHHKIB, NOMWJIKM IIiJf 4Yac YTBOPEHHS CTYIEHIB MOPIBHSIHHS
MIPUKMETHUKIB. J[0 CHHTaKCUYHUX TOMMJIOK HaJIeXKaTh NOPYILIEHHS JIOT1KO-CUHTAKCUYHOTO 3B 13Ky MDK
CJIOBaMH, HEKOPEKTHE Y3IO/UKEHHSI MK TOJIOBHUMU M APYrOpSAHUMH WICHAMH PEUYEHHS, YKUBaHHS
CIIOJIyYHMKIB, III0 CTBOPIOIOTH CMMHCIIOBI 3B’SI3KM B MEXaX CTHJIICTUKH CHUHTAKCUCY, MOPYIIEHHS
nopsiaky ciiB y pedeHHsx. Illo crocyerbes momuiok cucteM MII, siki Hanexarb 10 TEKCTyalbHOTO
JIHIBICTUYHOTO PIBHS, TO X MOXKHA Y3araJlbHUTH 10 HECHPOMOXKHOCTI aBTOMAaTH30BaHUX CHUCTEM
nepesnaTi 0COOIMBOCTI ABTOPCHKOTO CTHIIIO, 3a0€3MEYUTH XYI0/KHE OPOPMIIEHHS! MOBHUX CTPYKTYD, 32
SIKOT'O NE€PEKIIaJ] BUCTYNAE YHIKAIbHUM, LIUTICHUM, TOBHOLIHHUM XY/I05KHIM TBOPOM.
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S

Kapnuna Enena. KomnmapaTuBHbIN aHAJIM3 JUTepaTypHOro M MAIUMHHOIO NepPeBOAOB (Ha MaTepuasie
¢pparmentoB pomana C. Ilnat “The Bell Jar”). B cratbe npemiokeH cpaBHUTENBHBIA aHAN3 TiepeBoaa (parMeHTOB
XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa, OCYIIECTBICHHOIO CHCTEMaM{ aBTOMAaTH3MPOBAHHOTO OHaiiH-mepeBofa MateCat u Pragma 6
On-Line. OcgelieHo conepkaHue MOHATHI a/IeKBaTHOrO M AKBHUBAJIGHTHOIO MEPEBO/IA, YTO COCTABISET OTHPABHYIO TOUKY
OIICHKHM Ka4yecTBa MaIllMHHOrO mepeBosia. OOOCHOBaH BHIOOp MPOrpaMM MAIIMHHOIO MEPEeBOJd, KOTOPBIE OTPaXKaroT JIBE
r7100aJIbHBIE CTPAaTErnk MOJIEIIMPOBAHHS IPOTPAMMHBIX 00€CIIeUeH! aBTOMaTU3UPOBAHHOTO TIEPEBO/IA: CUCTEMBI HA OCHOBE
JIMHTBUCTMYECKUX TIPaBIWI M CTaTHCTHYECKHE CHCTEMbl MallMHHOro mepeBoza. OxapakTepH3oBaHBI IE€PEBOTYECKUE
TpaHchopMaIiK, K KOTOPhIM TMpHOEracT aBTOp JMTepaTypHoro mnepesoma Ombra JlroOapckas, 4To B OCYIIECTBICHHOM
WCCIICJIOBAaHUN CITY)KWIIM JTaJOHOM Ka4ecTBa, KOTOPBIA IONHOCTBIO COOTBETCTBYET KPHUTEPUSIM DKBUBAJICHTHOTO /
aJIeKBaTHOTO TIEPEBOJa: TOYHO BOCHPOM3BOAWT COJIEP)KAHME W OTBEYaeT KOMMYHHKATHBHBIM YCTAHOBKAM aBTOpa
npor3BenieHus. JleTanbHOMY PacCMOTPEHHIO IOZIBEPIIIMCH OIIMOKM M OTpeXH MNepeBoja, MOIYIICHHBIE MpOrpaMMaMH
aBTOMATH3UPOBAaHHOTO OHJaiiH-niepeBoma. OOHapyKeHHble ONMOKK OBUIM CTPYNIUPOBaHBI B COOTBETCTBUU C
JIMHTBUCTHYECKUMH YPOBHSIMH, YTO IO3BOJIMJIO OXapaKTepHU30BaTh JIEKCHUYECKHE, MOP(OIOrHUECKHe U CHHTaKCHYECKHe
THIBI oIMO0K. K JiekciyecknM ommbKaM OTHOCSTCS YITOTPEOICHHE CIIOB B HECBOMCTBEHHOM /ISl HUX 3HAYEHUH, KOTOPOE He
COOTBETCTBYET KOHTEKCTYaJIbHBIM YCIIOBHSIM, HAIIMYME HENEPEBEICHHBIX CIOB M CJIOBOCOYETAaHMH, JOCIOBHBIN MEpEeBO,
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yHoTpeOIeHHe PYCU3MOB; OTCYTCTBHE KOPPEKTHOW HHTEpIpeTalyi (hpa3eonorndeckux 000pOTOB, HETPABUIIBHBIN MEPEBO
M3-3a2 OMIMOOK B MCXOMHOM TeKCTe W ToMy momobHoe. K Mopdomormyeckum ormmOKkaM MpHHAIIEKAT HEKOPPEKTHOE
ompeieieHre YacTePEYHON MPUHAIIEKHOCTH JIEKCEM B CITyJasx PaMMAaTHYECKON OMOHUMUH, HAPYIIIEHHE MPaAMMAaTHYECKUX
KATeropuii, B YaCTHOCTH KATErOPMM BPEMEHH TIJIarojioB, OMIMOKKM TP OOpa3OBaHMM TAASKHBIX OKOHYAHHIA
CYILECTBUTEIBHBIX W TpIIarareibHbx. K CHHTAKCHYECKMM OIIMOKAM OTHOCATCS HApYIIEHHS CMBICIOBBIX CBS3€d MpH
MOCTPOCHHH CITOBOCOYCTAHHI M TIPEIVIOKEHHUI, 2 UMCHHO COIJIACOBAHHE MEXIY WICHAMH MPEIOKCHHUS, HEKOPPEKTHOES
yHoTpeOJIeHHE COF030B B Mpe/ieliaX CHHTAKCHIECKUX KOHCTPYKIIUH, HApYIIIEHHE MOPSIIKA CJIO0B B TPEITIOKEHUSIX.

KnroueBble ¢j10Ba: MAIMHHBIN ITEPEBOM; XYAOKECTBEHHBIN TEKCT; OLEHKA KAauecTBa IMEPEBOJA; MEPEBOIUECKUE
TpaHchopmarmy, Pragma 6 On-Line; MateCat.

Karpina Olena. Comparative Analysis of Literary and Machine Translation (a Case Study of the Fragments
of S. Platt’s Novel “The Bell Jar”). The article offers a comparative analysis of the translation of literary text fragments
carried out by automated online translation systems MateCat and Pragma 6 On-Line. The content of the concepts of adequate
and equivalent translation is highlighted, which became the starting point for assessing the quality of machine translation. The
choice of machine translation programs reflects two global strategies in terms of machine translation software modeling: rule-
based and statistical machine translation systems. The translation transformations applied by the author of literary translation
Olga Liubarska are characterized, serving as a standard of quality that meets the criteria of equivalent / adequate translation:
accurately reproduces the content and renders the communicative attitudes of the author. Translation errors and flaws of
automated online translation programs have been examined in detail. The detected errors were grouped according to linguistic
levels, forming lexical, morphological and syntactic types of errors. Lexical errors include the use of words in uncharacteristic
meaning, which does not correspond to their contextual environment; untranslated words and phrases, word-for-word
translation, the use of Russianisms; inability to correctly interpret phraseological units, incorrect translation due to errors in the
source text, etc. Morphological errors consist of incorrect rendering of parts of speech in cases of grammatical homonymy,
violation of grammatical categories, in particular, the category of tense of verbs, errors in the formation of case endings of
nouns and adjectives. Syntactic errors include violation of semantic relations in the construction of phrases and sentences,
namely coordination between sentence members; incorrect use of conjunctions within syntactic constructions, violation of
word order in the sentences.

Key words: machine translation; literary text; translation quality assessment; translation transformations, Pragma 6
On-Line; MateCat.
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FUNCTIONAL PARAMETERS OF PRAGMATIC INTERACTIVE
MARKERS IN COMPOSITIONAL PARTS OF RESEARCH ARTICLES

It is a common knowledge that academic writing is expected to be factual and objective, however, the authors tend to
express their subjective opinions demonstrating their attitudes towards their claims and, apparently, influencing the readers’
attitudes. In order to pass on their messages in an intelligible, convincing, cooperative and polite way academic authors
employ pragmatic interactive devices, i.e. boosters and hedges, whose function is to optimize the authors’ relationship with
their texts and with their readers. It is widely recognized that boosting and hedging are the communicative strategies adopted
by academic authors to express a different degree of commitment or detachment. One of the frequently stated problems in this
area is concerned with application and distribution of boosters and hedges in the componential parts of research articles. The
aim of this study is to indicate the frequency of boosters and hedges in Introduction, Results and Conclusions parts of research
articles and to pinpoint their pragmatic meanings. This may provide an opportunity to advance our understanding of the
mechanisms of authors’ influence and persuasion in the text production and text perception. The factual material of the study
is collected from academic papers published in on-line linguistic journals. On the first step of the analysis the componential
sections of the selected article (Introduction section, 7 pages; Result section, 13 pages; Conclusion section, 6 pages) are
examined separately in order to trace the correspondence of their textual patterns to the academic audience expectations.
Applying the procedure of quantitative analysis, the occurrences of boosters and hedges are counted manually in each of the
componential parts; the data obtained are presented in the tables. Using the procedural elements of contextual and discourse
analyses the spotted modifiers are examined in their narrow and broad distribution in order to point out their pragmatic
functions in each of the research article sections. The cases of occurrence of boosters and hedges are interpreted as forms of
social behavior or author’s stances taken to establish interpersonal relationship with the audience and to ensure adequate
reading of the text by their academic colleagues. The findings of the study are reported and commented on in the Results and
Discussion section and generalized in Conclusions.

Key words: research article, article section, pragmatic marker, booster, hedge, communicative strategy, author’s stance.
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